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T ö r ö k B i r o d a l o m . 

Konstantzinápolyból Nov. 2 5 - di
lién : — „ H á r o m napoktó l fogva o l y ágyú
zás van i t t , a' m i l y e n r é g e n n e m v o l t , 
5s a' m e l l y á l t a l azt adat ta h i v a t a l s z e r c n t 
tudtára á' C s á s z á r a' k ö z ö n s é g n e k , h o g y 
Ibrahim Pascha s zörnyen m e g v e r t e a 
W a c h a h i t á 1< a t , a' m e l l y t ö r t é n e t a' 
Töröi töhre n é z v e n e m tsak p o l i t i k a i ha
nem V a l l á s i t ek inte tben is n a g y o n neve
zetes , m i v e l h o g y cszszerént Mekka és 
Medina, m e l l y v á r o s a i k a t a' T ö r ö k ö k 
nagy s z e n t s é g b e n tart ják, a z ő k e z e k r e á l -
l a n d o l a g v iszsza kerü l tek . A' Reis-Ef-
di, v a g y a' k ü l s ő d o l g o k r a ü g y e l ő M i -
n i s í er , m é l t ó n a k tartotta ezen szerent sé s 
tör t éne te t i l y i rá s á l ta l t u d t o k r a a d n i a' 
K o n s t a n t z i n á p o l y b a n l é v ő i d e g e n K ö v e 
teknek : — " 

„ A z E g y i p t o m i H e l y t a r t ó t ó l M e h m e t l 
Ali P a s c h á t ó l érkezett t u d ó s í t á s o k j e l en 
tik n a g y ö r ö m m e l , h o g y a' G i d d a i Hely
tartó I b r a h i m Pascha , m i n t r e á b ízat ta - ' 
tött va la , D e r a j e h v á r o s á h o z , h o v a a 
támadók' v e z é r e Abdalla Ben Snud be 
zárkózott , 's a' h o l m a g á t s á n t z o k k a l kö
rül ve t te v a l a , e lő n y o m u l v á n , m i n e k 
utánna a' v á r o s t egy i d e i g k ö r ü l v é v e t a r 
totta 's az : e l l e n s é g g e l n é h á n y s z o r m e g 
verekedett v o l n a , v é g e z e t r e Zilkidértek 

n a p j á n a' v á r o s t m a g á t is m e g t á 4 

»nadta , ' s I s ten ' s e g e d e l m é v e l 's a' G y ő 
z e d e l m e s ' n a g y ere-jériek á l d á s á v a l , a z 
ídtenséget k ü n n - b e n n m e g v e r t e ' s a' v á -
r0£i e ' fog la l ta . M i n d e n e l l e n s é g e s b á t 
y i a k és s á n í z o k , 80 á g y u k k a l e g y g y ü t t , 

a' g y ő z e d e l m e s n e k k e z é r e j u t o t t a k ; 's 
20,000 r e b e l l i s e k v a g d a l t a t t a k öszsze. M a 
ga a' r e b e l l i s e k ' f e j e Abdalla-Ben-Simd 
fu tásban keresvén m e g t a r t a t á s á t , e l e v e 
n e n e l f o g a t t a t o t t , V l á n t z o n ; sok j n á s 
Nagyja iva l 's T a n á t s a d ó j i v a l egygyütt^ i d e 
K o n s t a n t z i n á p o l y b a h o z a t t a t o t t . " 

Abdt 7' m i n d e n k in t se i az Ib
rahim Pascha r a g a d o m á n n y á v á l e t t ek . 
'Az E g y i p t o m i Pascha két n a p o k i g t a r t ó 
és E u r ó p a i m ó d o n v a l ó i n n e p i v i g a d o -
zásokat r e n d e l t az egész o r s z á g b a n , o l y 
gazdag k é s z ü l e t e k k e l , h o g y n é h á n y m i l 
l i ó P i a s t e r e k b e k e r ü l t e k . — 

D e r a h j e v á r o s á n a k e l fog la lá sa u t á n 
M o c c a városa- f e l é i n d í t o t t a s e r e g e i t 
I&rahim P a s c h a , o l y czé í la l , h o g y e z e n 
h í r e s kávé-p ia tzo t is e l f o g l a l j a . 

É s z a k i A m e r i k a . 

Az Egygyssiilt Státusok1 Elöl
ülőjének beszédje ( F o l y t a t á s ) : 

„ A z Améliára k i s z á l l o t t f e g y v e r e s 
t s o p o r t n a k e l fogása á l t a l s e m m i b a r á 
t s á g t a l a n s á g o t n e m m u t a t t u n k S p a n y o l o r 
szág e r á n t , m i n t h o g y m i ekképpen azok
tó l az e m b e r e k t ő l v e t t ü k - e l ezen sz igetet , 
k i k azt m a g o k m á r e lvet ték v a l a S p a n y o l 
o r s z á g t ó l . Az ugyan i g a z , h o g y mi ez t 
n e m a' S p a n y o l O r s z á g l ó s z é k k e l vagy aa 
ő Á g e n s é v e l te t t e l ő r e v a l ó e g y g y e t é r t é s 
s z e r é n t t s e l k e d t ü k , a z é r t , m i v e l h o g y a" 
S p a n y o l o r s z á g 's az ő p l á n t a t a r t o m á n y a i 
közöt t f o l y ó h a d a k o z á s t i l l e t ő e l ő f o r d u l 
h a t ó a l k u d o z á s o k r a n é z v e h a s z n o s n a k 
l e n n i í t é l tük a/.t , h o g y j u s a i n k n a k f e n n i 
t a r l a t h a t á s s o k é i í , m i n d ket iőjöl í lre l neú-



traliiást t ar t sunk , és se' egygyiktől se' n e m egygycznek , s l e h e t e l e n , hogy 
más iktő i lanátsot ne kérdjünk, vagy m á s az e m b e r t b á m u l á s r a n e m d i t t s a k . A 
szókkal, se' az egygyikkel se' a'másikkal, mi C o m m a n d í r o z ó G e n e r á l i s u n k a t a kor -
semmi e lőegygyetértésre ne botsátkoz- nyülá l lások meggyőzték a í í é i ó l , h e g y áz
zunk. Örvendek, hogy je lenthetem, hogy ő egész p íánüma h a j ó t ö r é s t fogna szen-

•- — ' • és ő s e m m i czé lzását el n e m fog-^ "-mind B u e n o s-A y r e s m i n d pedig V e-
n e c z u e ha, m e l l y e k n e k nevekben Amá
lia elfoglaltatott va la , magokat ezen fog
l a l á s b ó l , egészszen k i m o s t á k , 's abból 

• s emmit sem is tudtak m i n d addig, vala
m e d d i g aftelől a' mi Országlószékünk 
által nem tudósittattak. S ő t egyszersmind 
niegeiégedéssekel je lentették, azért , h o g y 
az a' próbatétel s emmivé t é t e t e t t , me l 
lyel ha ők igasságosan vádol ta that tak 
v o l n a , ez, az ő ügyeknek gyalázatjára szol
gált vo lna . 

„ M i d ő n mi Generá l Major Jalison-
vak hata lmat adtunk a r r a , hogy a'-Se-
rninoleseket űzvén F l o r i d á r a b e m e n n y e n , 
gondoskodtunk va la mi azeránt is, h o g y 

.Spanyolország' jusa i m e g ne bántódja-
i'ök. Fá jda lommal kel l j e l entenem, hogy 
ezen parantsolatnak végrehajtatása á l ta l 
binyi latkozott a z , hogy a' Spanyol vezér 
tisztek a 'vad népeket hadakozásra inger
l e m , 's nékiek annak fo ly tatására muni -
tziót 's egyéb kéazületeket szolgáltatni 
b á t o r k o d t a k , 's m á s o ly dolgokat is el
követtek , mellyek á l ta l nyi lvánsággal ki
muta t ták , hogy a' többször említett egy-
gyetértésben részesek v o l t a k , 's a' v a d 
népekbe bizodalmat öntöttek az e r á n t , 
hogy ezek nállok o l ta lmaztatást fognak 

. ta lá ln i . Ezen tselekedetek olyanok, hogy. 
a' két országoknak egymáseránt való ba
rátságos á l l a p o t j á v a l , és név s z e r é n t , 
azzal a' köte lességge l , m e l l y e l Spanyol
ország az 1 7 9 5 - d i k esztendőben készült 
Kötésnek 5-dik tzikkelye á l ta l magára v á 
l ó i t , ''s a' mel ly abban á l l a n a ^ hogy ő 
ezen v a d népeket az Egygyesül t Státusok 

v e d n i , 
ná é r n i , ha tsak ezen v a d népeket azon 
ségitő eszközöktől , m e l l y e k h e z számot 
tar to l tak , 's azon o l l a l m a z t a t á s t ó l , a' m e l y 
be m á r elej intén is b í z tak , m e g n e m 
fosztja H a n e m , m i n t h o g y azon irások , 
m e l l y e k ezen t á r g y a t i l l e t i k , m i n d a' 
Cöngressus e le jébe fognak t e r j e s z t e t n i , 

-szükség felett va ló d o l o g l enne itt ezen 
tárgynak k ö r n y ü l á l l á s a i r a b ő v e b b e n kibo-
tsátkozni . 

i,Azonközben ámbár e lég m é l t ó te-
k inte tbe vettük is mi a z o n indi tó okokat , 4 

a' m e l l y e k r e nézve G e n . Major J a c k s o n 
az e l lenség' vára i t e l f o g l a l t a : az Ország-
lószék tsakugyan l e g k i s s e b b é s e m b i z o n - . 
t a lankodot t a b b a n , h o g y m i t kel lessék* 
néki t enni ezen k ö r n y ü l á l l á s o k közöt t . 
Nem he l lyes okok né lkü l hit tük, h o g y a' 
S p a n y o l C o m m a n d á n s o k az e le j ikbe 'ada
tot t rende lé seke t m e g s é r t e t t é k l é g y e n : 
melyhezképpest t e l y e s s é g g e l n e m akar
tuk az ő önn'ke'ny szerén t v a l ó és e l l e n 
séges ' tselekedeteiket az ő Országlószék-
j eknek tu la jdon í tan i , 's éret tek ezt b á n t a 
n i . M i n d ezeknek m e g f o n t o l á s á b ó l kö
v e t k e z e t t , h o g y , m i n e k u t á n n a ezen vá
r a k a t s e r e g e i n k e l fog la l ták v o l n a , azok
nak viszszaadattatása e r á n t C o m m a n d á n -
sa inkhoz parantso la tot k ü l d ö t t ü n k , m é g 
p e d i g , , ú g y , h o g y Pensacolcit, m i h e -
lyes t annak á l t a l v é t e l é r e v a l a k i , a k á r k i , 
a ' k i a r r a , m e g h a t a l m a z v a leszen, í . M a r -
kot p e d i g , m i n t h o g y ez a' t a r t o m á n y ' 
közepén v a n , m i h e l y e s t e n n e k á l ta lvé t e 
l ére o l y erő m e g j e l e n é n d , hogy ezt a' 

,, 1 . „- , — vad népek e l l en m e g o l t a l m a z h a s s á k , azón-
el len való ellenséges próbatéte lektő l , m é g na l adják xiszsza. 
p e d . g , ha a szükség úgy ta lá l ja kívánni, „ M i d ő n a> m i e i n k F l o r i d á r a b e l é p -
l e g y - c r e s cro által is e l tar tóz ta t ja , m e g t e k , m i S p a n y o l o r s z á g e r á n t s e m m i el

l enséges . indula t ta l n é n i v i s e l t e t t ü n k ; 's 



b á r m e l l y m e g m e n t h e t ő l épés is az, hogy 
aí m i v e z é r ü n k S. Márk és Pensácola 

- v á r a l t a t , a z é r t , hogy a* S p a n y o l Com-
m a n d á n s o k m a g o k a t n e m j ó l v i s e l t é k , 
e l f o g l a l t a , a z é r t , h o g y a' v a d népeknek 
és szövetségeseiknek"• m e g m u t a s s a a z t , 
hogy o l t a l m a z t a t á s t m a g o k n a k t ö b b é ezen 
v á r a k b a n se' t a l á l h a t n a k : s e m m i esetben 
nén i z a v a r h a t t a - m e g ezen 7 d o l o g a' Spa
n y o l o r s z á g és az E g y g y e s ü l t S tá tusok kö
zött a d d i g f e n n á l l o t t ! b a r á t s á g o s á l lapo
t o t , a' m e l l y azon p a r a n t s o l a t ' e r e j e sze
r é n t , h o g y ezen v á r a k v i sz szaada l tas sa -
nak, m é g h a t h a t ó s a b b a n f enntar ta t ik . D e 
m o s t a n á b a n m á r n e m a' V é g r e h a j l ó Hata
lomtó l függ , h o g y ezen d o l g o n vá l toz ta tás t 
tegyen; c' m á r tsak . ' C o n g r e s s u s t ó l fog füg
geni. A' V é g r e h a j t ó H a t a l o m a' várak' 
v i szszaadat tatását i l l e tő parancso la tnak i ly 
h i r t e l e n l e t t kjadása á l t a l , i l l e n d ő tek in
tet te! v i s e l t e t e t t a' S p a n y o l O r S z á g l ó s z é k 
eránt , 's m e g m u t a t t a ez á l t a l , h o g y l i szt 
je inek m a g o k v i s e l e t é t n e m nek i t u l a j d o 
ní t ja . Ez á l t a l e g y s z e r s m i n d m ó d o t szol 
g á l t a t o l t a' S p a n y o l o r s z á g l ó s z é k n e k a r r a , 
hogy az E g y g y e s ü l t S t á t u s o k és t u l a j d o n 
m a g a e r á n t v a l ó á l l a p o t j á r a , k i v á l t a' mi 
ezen v i d é k e k e t 's az ezeknek b í r á s á v a l 
öszszekötte tve lévő v e s z e d e l m e k e t i l l e t i , 
egy e l ő í t é l e t n é l k ü l v a l ó t e k i n t e t e t ve s 
s e n , és a' m i szenvedet t k á r v a l l á s a i n k a t , 
az azokér t va ló e légté te lnek i l y s o k á i g 
l e t t h a l a d á s á t , a ' m i ezen v i d é k e k t ő l szenve
deti b á n t a t t a t á s u n k a t , ' s v é g e z e t r e azt ,hogy 
néki a r r a , h o g y ezeket e zu tán is m e g a 
kadá lyoz tas sa , s e m m i m ó d j a n i n t s e n , 
m e g g o n d o l v á n : térjen v é g e z e t r e b e l s ü l e t -
t e l a z o n ú t r a , m e l l y e n m i n d az Egygye
sült S t á t u s o k n a k ' i g a s s á g g a l e l ége t tehet , 
mind ped ig a' maga t u l a j d o n javát elő 
fogja m o z d í t a n i . 

. , ,A r m i v e z é r G e n e r á l i s u n k e lejébe 1 

adatot t u t a s í t á s o k , az ő l e v e l e z é s e i / 
mel ly e k e t a' m i hadi M i n i E t e r ü n k e l i o l y -
t a t o t t , , 's a ' m e l l y ékben ő a' m a g a t s e l e -
W e l e i n e k i n d í t ó okait kifejtette- '.s meg

m e n t e t t e , t o v á b b á a' h a d i ! tártáts' sfr-
biil/inóih 's slrmbrusler p e r e i k é t i l l e t ő 
A k t á i n a k , 's a' n i i S t á t u s - M i n i S t e r ü n k 's 
a ' n á l l u n k l é v ő S p a n y o l K ö v e t között f o l y t , 
v a l a m i n t szintén, a' m i M a d r i d b a n l é v ő 
K ö v e t ü n k ál ta l a' S p a n y o l Ország lószék-
k e l - fo ly lat tatot t l e v e l e z é s e k n e k is m á s s á -
i k , a' C ö n g r e s s u s e l e j é b e f o g n a k ter jeszr 
t e t n i . 

„ H o g y az a' hazafiak k ö z ö t t va ló h a d a k o 
zás , a' m e l l y S p a n y o l o r s z á g 's az ő D é l í 
A m e r i k a i p l á n i a t a r t o m á n y a i közöt t r é g -
ó l ta f o l y t a t t a t i k , m o s t a n s á g e l v é g z ő d h e t 
n e ,.• s e m m i k ö r n y ü l á l l á s o k n e m - m u 
t a t j á k . Azok a' v i s g á l ó d á s o k y m e l l y e k e t 
a 1 m i B i z t o s a i n k , kik o n n é t n e m r é g e n 
v iszszaérkeztek , t e t t e k , m i n d e n e g y é b 
t u d ó s í t á s o k k a l e g y e t e m b e n , m e l l y e k a' 
m i egyéb Á g e n s e i n k t ő l is ezen t á r g y r a 
n é z v e érkeztek, k ö z ö l t e t n i l ó g n a k a' C O H -
g r e s s u s s a l (*).. E z e n v i s g á l ó d á s o k n a k e l ő . 
a d á s á b ó l a' j ő - k i , hogy a' B u e n o s - A y r e s r 
Ország lószék , m i n e k u t á n n a 1 8 1 0 - t ő l fog
va függe t l en Ország lás i h a t a l m a t , de a' 
S p a n y o l K i r á l y neve a la t t , g y a k o r l o t t v o l 
na , m a g á t 1 8 1 6 - n a k J ú l i u s á b a n egész
szen f ü g g e t l e n n e k l e n n i n y i l a t k o z t a t t a ; 
h o g y 0? Banda-Oriental > Entre-Rios, 
's Paraguay n e v ű t a r t o m á n y o k , és Sa?i-
ta-Fe v á r o s a a' m a g o k ' f ü g g e t l e n s é g é t 
h a s o n l ó k é p p e n k i n y i l a t k o z t a t t á k , , de a' 
B u e n o s - A y r e s i m o s t a n i O r s z á g í ó s z é k k e l 
s e m m i ö s z s z e t s á t o l ó d á s t n e m t a r t a n a k ; 
hogy m a g á t C h i l i is f ü g g e t l e n n é t e t t e 
és B u e n o s - A y r e s s e l s zorosan , ö s z s z e -
t sa to l ta 's végezetre" , h o g y Vene-
czuela is függe t l en á l l a p o t r a l é p v é n , 
m é g m o s t is folytatja* v á l t o z ó s z e r e n t s é -
ve l a ' h a d a k o z á s t : a ' m i p e d i g Dé l i A m e 
r i k á n a k e d d i g v o l t S p a n y o 1 ré sze i t i l l e t i , 
e z e k , Montevideót 's a ? L a - P l a t a n a p 
ke le t i p a r t j a fe lő l l évő n é m e l y p o n t o k a t , 
m e l l y eke i a' Por tuga l lusok e l fog la l tak , k i 
v é v é n , v a g y m é g m o s t is S p a n y o l o r s z á g ' 
b i r t o k á b a n vágynak, v a g y p e d i g bizonyos: 
m é r t é k b e n tő l l e h a l g a t n a k . 



„A' Spanyol Minis terehnek azon ösz-
szeszöveikezett Hatalmasságokhoz , kik
hez küldettetve . v á g y n a k , botsátott Cir-
cularcjokból .úgy látszik, hogy ezen Ösz-
szeszöyetkezett Hatalmasságok, m i n t a' 
Spanyolország 's az,ő Dél i Amerikai p lán-
ta tartományai között való k ö z b e n j á r ó k , 
p r ó b á t tet tek, és hogy az ő közfcenjárás-
sok ú t j á n a k , m ó d j á n a k , 's határa inak , 
azon Congressuson , melly Aachenben 
a' m ú l t Septcrívber hónapban t a r t a t o t t , 
ke l l e te t t volna meghatároztatn i . Abbó l 
a' pol i t ikából , me l lye l az öszsz t szöve f 
kezeit Hatalmasságok ezen hadakozásra 
nézve ez ide ig -köve t tek , 's az ő ezén te
kintetben mutatott magokvise le t jekből azt 
hozhatjuk-ki. , hogy ők a ' m a g o k közben
járását ezen tekintetben tsak gondolko
dássoknak kinyi latkoztatására fogják ki
terjeszteni , 's m a g o k a t az erőszakra va ló 
l épés tő l meg, fogják tartóztatni . En ezen 
meggyőződésemet . , hogy a' Hatalniassá-
gok s e m m i erő.szaktételre nem fognak 
l é p n i , annyival ö r ö m e s t e b b kinyilatkoz
ta tom, , hogy ez az ő magokvise lé te a z 
igassággal inkább m e g e g y g y e z i k , ;''s az - 5 

eránt is reméhséget n y ú j t , hogy ekkép
pen a' háború ' ínségei e / t i tán is tsak 
azon .részek közt fognak m e g m a r a d n i , a' 
kik eddig h a d a k o z t a k , 's ezek kü/.l s e m 
oly sokáig fognak tartani . 

„Ezen e lőadásnak , m e l l y m i n d e n 
féle hozzánk é r k e z e t t e megszereztethetett 
tudósí tásokon f u n d á l ó d i k , szoros megte
k intésébő l okot vehe tünk a r r a , hogy az 
Egygyesül t Státusoknak ezen hadakozás
ra nézve «ddig k imutato t t magavise leté
ve l m e g e l é g e d j ü n k , , ' s m i n d ezekből o ly 
következést h o z z u n k k i , h o g y , kiváltkép
pen a' mostani; k ö r n y ü l á l l á s o k közöt t , 
eddig kimujíí--' t t -magunkvise le te mel let t 
tovább is megmaradjunk. — (Végezete 
«' jövő keddi árkusban következik'). 

•t i ' ~~ fíodney és Grammont vol 
tak av.on Biztosok, k i k ezen vizsgálódá
sokra Bucnps-Ayrcsbc k ü l d e t t e t v e voltak, 

's kiknek e l ő a d á s a i k a t m o s t a n á b a n a' 
Congressus elejébe ter jesz te t t e az Elő l 
ü l ő . A' R od,n e y e l ő a d á s á t nagyon hosz-
sassnal: 's a' B u e n o s - Ayres iekre nézve 
nagyon k e d v e z ő n e k l e n n i m o n d j á k . Az 
E lő lü lő s z a v a i n a k , a' ki ezen d o l o g r ó l 
tsak vagy két szóval e m l é k e z e t t , v i l ágo -
s i tására , 's ezen új R e s p u b l i k á n a k esmer-
te tésére n é z v e , i t t .következnek a' R o d -
n e y ' e lőadásábó l n é m e l y megjegyzé 
sek : — 

A' La-Platai r é g i V i c e - K i r á l y s á g 1 * 
tar tományokbó l á l lo t t . Öte ezeknek, .úgy 
m i n t , P o t o s i , L a - P l a t a , C o c h a b a n b a , 
L a - P a z , és .P.uno, m é g m o s t is a' Spa
n y o l Kirá ly serege i á l l a l vannak e l fog la l 
va . Reménle t ték , hogy a' Chi l iben M a i -
p o m e l l e t t t ö r t é n t - g y ő z e d e l e m u t á n Po. 
tősit oda fogják h a g y n i a' K irá ly i sere
g e k , a' m e l l y t ö r t é n e t az ott ta lá l ta tó 
gazdag ezüst b á n y á k r a nézve n a g y o n kí
v á n a t o s lehetne a' P iespubl ikái iusoknak. 

. A' több k i l e n t a t a r t o m á n y o k ugyan 
m i n d e lpár to l tak S p a n y o l o r s z á g t ó l , de 
h á r o m részre szakadva . Entre - Rios és 
Banda- Orientális, G e n e r á l i s Ar i igás 
nak engede lmeskednek . Parraguay és 
Sanía-Fe v á r o s a , e g y g y ú t t , m a g o k for
m á l t a k egy k is R e s p u b l i k á t . 

A t u l a j d o n k é p p e n - v a l ó B u e n o s - Ay-
res i Respubl ika t e h á t az >ezen n e v ű régi 
V i c e - K i r á l y s á g n a k tsak h a t t a r t o m á n y a i 
bó l á l l , a' m e l l y e k így nevezte tnek : f iue -
n o s - A y r e s , M e n d o z a , T u c u m a n , Gordo-
v a , S a l t a , és C o r r i é n t e s . 

Az egész V i c e - K i r á l y s á g ' népessége 
á l l o t t vo l t 1 ,000,000 e m b e r e k b ő l , ide 
n e m számlá lván a' r é g i n é p e t , az ú g y 
nevezet t Indusokat , k iknek számát., hoz 
zá v e t v e , m á r m o s t tsak v a l a m i ^ o ő ezer 
r e teszik. L e g n é p e s e b b e k azok a' h a t 
t a r t o m á n y o k , m e l l y e k a' B u e n o s - A y r e s l 
Respubl ikát teszik.Ezekre esik az i , 5oq ,ooo 
nak va lami ké t -harmad része . 

Ezen Respubl ikának esztendei j ö v e 
d e l m e , három m i l l i ó F ias terrne t e l i k , m e l l y 



egyedü l tsalí a' v á m o l t b ó l j ő - b e , 's m i n t 
hogy a' R e s p u b l i k á n a k "semmi egyéb j ö 
v e d e l m e n in t sen , t e h á t e* n a g v o n v á l t o 
zó ; m o s t több m a j d k e v e s e b b . Régeb
ben fe le t tébb nsgy v o l t a' v á m f i z e t é s : 
de lá tván az O r s z á g l ó s z é k , h o g y tsak a' 
titkos kereskedés s-egittetik .á l ta la elő , 
-mostanság j ó v a l a l á b b szál l í tóéra. T é 
tetnek e' m e l l e t t a' m o s t a n i k ö r n y ű l á l -
lásokra nézve hazafi a d o m á n y o k b ó l va ló 
gyűj temények i s : azok a' l akosok pedig , 
kik felől t u d v a van, h o g y S p a n y o l o r s z á g 
hoz s z í t a n a k , erő l t e t e t t a d ó t tar toznak 
fizetni. A' pap irospeuzt ide te lyességge l 
be nem l e k e t v i n n i ; m é g az o l y Y á l t ó -
pppirosokat se kaptathat ta l á b r a az Or-
száglászék , a' m e l l y e k éppen m i n t a' 
k é s z p é n z , az e l ő m ú t a t ó n a k a z o n n a l ki
fizettettek v o l n a . 

A ' R e s p u b l i k a ' a r m a d á j a á l l , a' R o d-
n e y ' s z á m l á l á s a s z e r é n t SÓ ezer embe
r e k b ő l , ú g y m i n t : 1 2 9 6 á g y u z ó k b ó l , i 3 , 6 g 3 
g y a l o g o k b ó l , és- 1 4 , 7 1 8 l o v a s o k b ó l — , 
de a' kik közt tsak 1 2 , 1 4 3 ú g y n e v e z e t t 
reguláris k a t o n a t a l á l t a t i k — a' többek 
rész in t f e g y v e r e s pász torok , k ike t o t t Ci-
orcoso'knak vagy Gaiichosttknak nevez
n e k , r é s z i n t nemzet i őrző seregek (a' 
m e l l y két r e n d b é l i k a t o n a s á g o t n á l l u n k 
l e g é r t h e t ő b b e n militzia n e v e z e t t e l tesz-
nek-ki) . — T e n g e r i e r ő v e l m é g eddig 
uagyon t seké l lyc l b í r ez a' R e s p u b l i k a . 
A m i az ő tenger i p r é d á l ó h a j ó j i t i l l e t i , 
ezen t ek in te tben az O r s z á g l ó s z é k n e k t ö b b 
tagjai e r ő s s i t e t t é k R o d n e y n e k , hogy 
«z-ő p r é d á l ó hajósa ik e l e j é b e o ly k e m é n y 
p a r a n t s o l a t o k vágynak s z a h a t t a t v a , h o g y 
azok ezek s z e r é n t s e m m i t i l a l m a s dolgot 
el nem köve the tnek ,* és hogy a* Respub
lika' Ó r s z á g l ó s z é k e , m i n d e n afféle tör 
téneteket , m e l l y e k néki g y a í á z a t j á r a szol
g á l n a k , b á n k ó d v a ha l l . 

M i n d e n o d a czélozó i p o r k o d á s füst
be m e n t m é g a d d i g , h o g y a' B u e n o s -
Ayres i R e s p u b l i k á t és A r t i g á s t öszsze 
b é k é l h e t n i l ehe te t t v o l n a . A' R e s p u b l i 

kának ké t e l o b b e n i D i r e k t o r a i t é t t e l ? - k i 
j u t a l m a t ezen G e n e r á l i s f e j é r e , de s ike -
r e í l e n ű l , m i n t h o g y ő i r á n t a m a g a a' 
B u e n o s - A y r e s i n é p o l y n a g y h a j l a n d ó 
ságga l v i se l t e t ik , h o g y az e l l ene u l ó b b -
Szor k i a d a t o t t ' s k i függesz t e t e t t Hirdetés t 
a* néj* m a g a l e szagga t ta 's e lége l te ; a* 
m o s t a n i D i r e k t o r p M i g m á r n é h á n y v e r s 
b e n m e g h í v t a ő t e t , 's j o v a l l á s o k a t t e r 
j e sz te te t t e l e jébe a' m e g e g y g y e z é s e r á n t . 
A r t i g á s egészszen egy p á r t o s h a d a k o 
zásnak fo ly ta tására s z ü l e t e t t e m b e r ; az 
u t ó b b i tsatákban ké t szer v e r t e - m e g a' 
B u e n o s - Ayres i s e r e g e k e t . Az ő B a n d a -
O r i e n t á l j a n a k l a k o s a i u g y a n a l ig v a n n a k 
ö t v e n e z e r é n , de n a g y o n h a d a k o z ó e m b e 
r e k m í n n y á j a n . 

P a r a g u a y , n a g y o n k ü l ö n ö s tarto» 
m á n y t jádzik m a g a e g y e d ü l ezen r e v o l u -
tz iós t b e á t r o j a o n . Ny i lvánságga l a' K i r . 
h a t a l m a t ae' e sroer i -meg , 's a ' R e s p u b l i k á 
h o z s ints s e m m i k ö z e . E n n e k lakosa i u g y a n 
e l e i n t é n a' K irá ly i s e r e g e k s e g e d e l m é v e l 
v e r t é k e g y n é h á n y s z o r v i szsza a' B u e n o s . 
Ayres i s e r e g e k e t : de k é s ő b b r e azoknak 
m a g o k v i s e l e t é v e l m e g n e m e l é g e d v é n , 
őket e l k ü l d ö t t e k m a g o k t ó l , 's k ü l ö n ö s 
O r s z á g l á s t á l l i to t tak- fe l m a g o k n a k , b i z o 
n y o s F r a n c i a n e v ű e m b e r n e k k o r m á -
n y o z á s a a l a t t (k inek n e v é t m o s t o l v a s 
suk l e g e l ő b b : ) 's a' k inek ők Paraguay* 
Direclora neve t adtak . 

M a g á b a n B u e n o s - A y r e s v á r o s á b a n 
60 ,000 e m b e r e k l a k n a k , m e l y h e z k é p p e s t 
n e m ok n é k ű l m o n d h a t n i , hogy a' tu 
l a j d o n k e p p e n v a l ó R e s p u b l i k á i l é lek is 
ezen v á r o s b a n lakik. A z az iparkodás , 
az a' hazaf iú i á l d o z a t , m e l l y e t e z , s e r e 
geknek és pénznek g y ű j t é s é r e t e t t , v a l ó 
ságga l b á m u l á s r a m é l t ó : de e z é r t o l y 
e l ő b b s é g e t is g y a k o r o l a z O r s z á g l á s ' m u n -
k á j i b a n a' több t a r t o m á n y o k fe let t , h o g y 
ezeket az á l ta l b é k é t e l c n k e d é s r e indí~ 
to t ta . 

Ezen Respubl ikának t a r t o m á n y a i b a n 
e l e j i t ő l fogva kevés Nemesek és Barátok 



V M V V S Ő O V S * * V * 

laktak, a 'mel ly környűlá l lás . nagyon k ö n 
nyűvé telte itt a' Respublika* származá
sát. A' mostani Országlás alatt h a l á l o s 
büntetés alatt m e g van t i l tva a' Nemesi 
t i tu lussa l való é lés . A-' C a t h o l i c a Val
lás ugyan fenntartatot t , de törvény által 
m e g van hfltároztatva, hogy a' Papok az 
Országlószék Manifestumait 's azon po
l it ikai Írásokat,, me l lyeke í az Országló
szék hozzájok k ü l d , ,a ' Cathedrából fel
o lvasni tartozzanak. A' B i b l i a , 's kivált 
az Uj Testamentom, mindeneknek keze
ikben v a n ; a ' m e l l y k ö r n y ű l á l l á s egye
dül eléggé mutat ja , hogy m i n d megvál 
tozott a' világnak ezen részében a' gon
dolkodás* módja. C o r d a v á b a n kö
zönséges Fő Oskola (Univers i tás) 's Bue-
nos-Ayresben Fő Oskola (Akadémia vagy 
G y m n a s i u m ) , a ' t a r t o m á n y o k b a n p e d i g ' 
s zámos egyébb a l sóbb Oskolák ta lá l tat 
nak. A' fő városban bajosan lehetne o lyan 
fiú gyermekre t a l á l n i , a' ki o lvasni és 
irni ] ne tudna. \ 

A* B u e n o s - Ayres i k ikötőhe lyből v a 
l a m i lo mi l l ió P i a s t e r t érő ökörbört 
visznek-ki ,de kereskedő portékát is behoz
nak egyen ny i t , m e l l y kiszori tó lag m i n d 
Ánglus portéka. , 

Némely közönséges l eve l ek szerént 
e g y g y e s ü l t Státusok' E l ö l ü l ő j e elkül-

d ö t t e az Ország* közönséges Prokuráto-
r á t Baltimoréba , h o g y azon kereskedő 
házak e l l e n , kik ott p r é d á l ó hajókai k e -
sz i tvén- fe l , azokkal az A r t i g a s zászló
j a alatt a' Por tuga l lus kereskedő hajók 
el len rettenetes ragadozásokat követtek-
e l , indittson pe»-t. Baltimorei levélben 
i r j á k , hogy t izennyoltz l ege l sőbb rangú 
kereskedő h á z a k , másfé l hónap alatt 
több m i n t 20 mi l l ió D o l l á r (öreg T a l l é r ) 
nyereséget hajtottak magoknak ezen p r é -
dálásból . Harmintzra számlálják azon 
Portugal lus hajókat , a' me l lyek gazdag 
t e r é h v e l Brasilia f e l é . evezvén , ezen 

prédálóknak k e z e k r e a k a d t a k , Vállalok 
kiprédál íat tak-

A' L o n d o n i , e g y m á s s a l s z ü n l e l e n 
e l lenségeskedő u j s á g l e v e l e k , a' JKurir 
és a r Morning Chroniclé, m o s t L o r d 
Cochrane fe let t d i s p u t á l n a k . Nem i g a z , 
így szol l a r C h r o n i c l é , hogy Cochra-
r e , sőt tsupa h a m i s s á g , hogy ezen Ad
m i r á l i s Margaritához k i szá l lo t t 's ott 
a' Veneczne la i h a j ó s s e r e g e t Brioniól 
á l t a l v e t t e , v a g y i n k á b b , m i n t a' K u r i r 
kifejezni, tő l le akarat ja e l l en e lve t te vol 
n a . Azért n e m igaz p e d i g , hogy ő n e m 
a' Veneczuelai R e s p u b l i k á h o z , h a n e m 
Chilihez vet te e v e z é s é t , és l á t ták is a 
H o r n f o k á n á l , m i k o r azt m e g k e r ü l v é n 
Chiliíelé fe l - tért . A' K u r i r e l l enben m o s t 
is erőss í t i a' m i t e lőbb i r t , azt m o n d v á n , 
hogy ő azt az Északi A m e r i k a i ú j s á sok
b ó l tudja* 

Az i l l következő tz ikke lyt is a' M o r 
n ing Chronic lé közli :. — „Don Paplo 
Morilló, a' K i r á l y i s eregek ' fő v e z é r e 
l e v e l e t í r t V e n e c z u e l a i G e n e r á l i s Don 
Papló Zarazához, 's m e g h í v t a , h o g y 
á l l j o n által s eregéve l e g y g y ü t t a' Kirá ly ' 
r é s z é r e , m e g í g é r v é n n é k i , hogy m e g 
fogja mostani , r a n g j á t t a r t a n i a' K i r á l y i 
s eregekné l is. — „ N e m ú g y U r a m (így 
f e l e l t az u t o l s ó ' a z e l s ő n e k ) , á l l jon ál ta l 
inkább az Ur a' R e s p u b l i k á h o z , és én bi-
nyos sá teszem, az U r a t a f f e l ő l , h o g y ed
dig v a l ó t se lékcdéte j i ér t b o t s á n a t o t k a p , 
V éppen arra . a* r a n g r a fog köztünk lép
n i , m e l y r e magát ezutánni szolgalat

j a i által érdemessé fogja tenni. 

N a g y B r i t a n n i a . 

M e l l y szíves b a r á t j a l egyen a' L o n 
d o n i K u r í r a' M o r n i n g C h r o n i k l é n e k m e g -
tettzik az e l sőnek itt következő szavai 
b ó l : — „Mit soda b ü n t é r d e m e l a' M o r 
n ing C h r o n i c l é , a' k i n e m régen W i n d -
s o r b a n e lrejtetett 's e l á s a t o l t k i n t s e k r ő l 
b e s z é l l t ? Nem m e g é r d e m l i - é , hogy í té
lőszék elejébe á l l i t t a s s é k ? Avvagy a n n y i -



ra íeelí-é n é k ü n k űznünk a' n y o m t a t á s b é - Bonaparte a lat t 14 e sz tende ig v i se l t e a' 
-szabadságot, h o g y a' l e g f ő b b s z e m é l l y é - F i n á n t z i a i M i n i s t e r s é g e t , egy m u n h á t 
kel b ü n t e t é s n é l k ü l m e g b á n t h a s s u k , 's a d o t t - k i i l y czím a l a t t : Notice Históri
ai, ő t ek in i e t j eke l a z egész n e m z e t e lő t t que sur le Jinances de la Francé de V 
megala t sony i t t suk ? " A ' K u r í r n é m e l y - an 1800 a V Avril 1 8 1 4 . ( F r a n t z i a o r -
kor Szent Ilonái U d v a r i Ú j s á g í r ó n a k is szag' f inantz iá jának His tór iája 1 8 0 0 - t ó i 
szokta nevezn i a ' M o r n i n g C h r o n i k l é t . f ogva 1 8 1 4 - n e k Á p r i l i s é i g ) , m e l y b e n sok 

egyéb nevezetességek k ö z ö t t az is e lé fo f -
F r a n t z i a O r s z á g , d ú l , hpgy, F r a n t z i a o r s z á g b a n az 1726--

M i n t h o g y , egy i d ő t ő l f o g v a a' F r a n - dik esz tendőtő l f o g v a 1 8 0 2 - tő ig 2 8 0 6 
„i'ziaországi Ultrák m i n d e n i p a r k o d á s s o - F r a n k o t v e r t e k . A' kész p é n z t , m e l l y 
kai arra f o r d í t o t t á k , h o g y a' m o s t fenn- 1 8 1 3 - b a n Dec . 5 i - d i k é n t a l á l t a t o t t 2 .4S° 
álló K é p v i s e l e t i - v á l o s z t á s n a k t ö r v é n y é t m i l l i ó F r a n k r a teszik. -
( m e l y r ő k ő k azj; t a r t j á k , h o g y a' tsak a' Bibliotecfüe Historiquexievü,Tsor-
Respublikai g o n d o l k o d á s ú F r a n l z i á k n a k m ó k b a n m e g j e l e n ő í r á s n a k i r ó j i Cheva-
kedvez , és v a l a m e d d i g e 1 f e n n - á l l , az lier ésB.eynaud, 's a n n a k n y o m t a t ó j a 
Ultrák a d d i g soha n e m k o r m á n y o z h a t j á k Hocquet e l l en , K i r á l y i P i o k u r á t o r M a r s 
a' képvise lők' vá ía sz ta tásának m u n k á j á t , p e r t i n d í t v á n , a z é r t , hogy azok m e l l e t t , 
úgy> hogy az Ul trák s záma a ' K ö v e t e k ' ka- kik a' C o n v e n t b e n a' K i r á l y n a k m e g ö l e l -
m a r á j á b a n a ' L i b e r á l i s o k (vagy m á s szóval t e t é sére vokso l tak v o l t , m e n t ő e l ő a d á s t 
a' C o n s t i t u t z i ó n a k f e n n t a r t a t á s á n iparko- h i r d e t t e t t é k - k i : C h e v a l i e r t 5 e s z t e n d e i g 
dók) s z á m á t f e l y ű l h a l a d j a , m e g v á l t o z t a t - t a r t ó f o g s á g r a és 1 2 , 0 0 0 b i r s á g r a , R e y -
hassák, v a g y e l t ö r ö l t e t h e s s é k — e r r e nézve n a u d o t 4 e sz tende ig t a r t ó fogságra é s 
m e g s z o l l i t v á n őket a' L o n d o n i Times 6 ,000 F r a n k b i r s á g r a , v é g r e a' neveze t t 
(me l ly é p p e n o l y M i n i s t e r i r é s z e n l évő ú j - n y o m t a t ó t l e sz tende ig t a r t ó fogságra és 
ság m i n t a' K u r i r ) , azt k é r d i t ő l l ö k (a' 2000 F r a n k b i r s á g r a p e r l i . 
F r a n t z i a U l t r á k t ó l ) h o g y , m i o k o n n e - R o m a. 
vezhet ik ők ezt Respubl iká i vagy népnek- M a g y a r o r s z á g ' P a l a t í n u s a J ő s e f C s . K . 
kedvező t ö r v é n y n e k ? 's m i é r t e r ő s s í t i k F ő Hertzeg a ' R o m a i egyéb neveze l e s sé -
ők e r r ő l a z t , h o g y ez n é p - u r a l k o d á s n a k gek k ö z ö t t , a' Propaganda' neveze te s 
behozására v e z é r l ő v o l n a . — „ H i s z e ' , in t éze t e i t is m e g l á t o g a t t a , ' s annak egyéb 
így szol l a' T i m e s , ezen t ö r v é n y szerént r i t k a s á g a i között , a' n y o m t a t ó m ü h e -
a' 29 m i l l i ó Frantz iák közzü l 1 1 0 , 0 0 0 l yé t 's k ö n y v e s házá t is f i g y e l e m m e l m e g 
e m b e r , a l i g r é s z e s ü l h e t á' v á l o s z t á s b a n , s z e m l é l t e . M i n t v a l ó s á g g a l n a g y r i tka-
n i inthogy 3 o e sz tendős i d e j ű n e k ke l l len- s á g o t l e h e f ezen ú j n y o m t a t ó m ü h e l y -
n i , ' s e s z t e n d ő n k é n t 3 o o F r a n k ingatlan b e n s z e m l é l n i a' Napke le t i m i n d e n fé le 
adót k e l l f i z e t n i , m i n d a z o k n a k , a' kik b e l ü k sokaságát . M e g m u t a t t á k egyebek 
választó j u s s a l b í r h a t n a k . Ez az a d ó hat- közt ő Cs . K. F ő H e r t z e g s é g é n e k azt a' 
szorra t ö b b , m i n t a' m e k k o r a j ö v e d e l e m - n y o m t a t ó saj tót is , meHyel I l -dik J ó s e f 
mel A n g l i a i j á n azoknak az e m b e r e k n e k Császár 1 7 6 9 - b e n , m i d ő n t e s tvér ö t sé -
( F r e e h o l d e r e k n e k ) b i r n i ke l l , k i k az Alsó nek Leopold Toskáha i Nagy és Fő Her-
fláz' t a g j a i n a k vá lasz ta tásában vokso lás i t zegnek társaságában u g y a n erzen intéze-
jussal b i r n a k — 's A n g l i á t m é g is ez tet m e g l á t o g a t t a , tu la jdon keze ive l n y o m -

a ' jus se ' v e z é r l i n é p u r a l k o d á s r a . tátot t egy lapot . Dec . 2 8 - d i h á i i Romá-
* ' * bó l Nápoly felé vet te ú t j á t Pa la t ínus ő 

A' Gaetai Hertzeg Gaudin, a ' k i Cs. K. F ő Hertzegsége. 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékot 

M a g y a r O r s z á g . 

Jún ius ' 1 2 - dilién irtait P o s o n y b ó l , 
h o g y ott a' Duna úgy által fagyott , hogy 
k i v á l t a 'n i ió í ta öntözés által is megke
ményí tet ték az á l ta l járás ' ú t j á t , terhes 
szekerekkel- is veszedelem né lkül jár 
n a k raj ta á l t a l . — B u d á r ó l pedig azt Ír
j á k , hogy Ján. 4-dihe 's 5-dike között 
ott is által állott v o l t a' D u n a , de tsak 
kevés idejig m a r a d o t t á l lva , m i n t h o g y 
éppen Pest és D u n a közt a ' j ég ketté sza
kadván a' felső része m o z d u l a t l a n m a 
r a d i t } az alsó pedig egy jó futamodás-
ny ira lejjebb m e n t 's ott ez is megá l l 
ván , így Pest és Buda közt oly szép tisztán 
hagyták a' D u n á t , hogy azólta bátran 
eveznek á l ta l ra j ta a' tsajkák és a' hidas 
hajók i s , 's azonban, néhány napoktó l 
fogva alól felyűl a' jegén is járnak á l ta l . 

A' JVerscketzz'nem egygyesült G ö r ö g 
h i ten l évő Püspök V C s . K i r ; Valóságos 
T i t k o s Tanátsos Vidák Joannovics Pé
ter úr ő Exe.ája , é le iének legszebb v i -

r á g á b a n , m i d ő n 5 o - d i k esztendejét alig 
érte vo lna e l , tüdő g y u l a d á s t kapván , 6 
napok m ú l v a , o l t , Werschetzen, a' múlt 
Dec . 21 - dik napján d é l u t á n n i 2 ó r a k o r , 
megha lá lozot t . Nagy t u d o m á n y ú , hasz
n o s , 's e g y s z e r s m i n d alázatos sz ívű jó 
e m b e r i vesztett-el b e n n e a' haza. 

• Schelmetzbányán Dec . 18 -d ikán ha
sonlóképpen egy n a g y é r d e m ű 's ritka 
ta lentumokkal f e l r u h á z t a t o t t fő mél tósá
gú t isztjétől fosz to t ta -meg a ' h a z á t a' ha
lál Cs. K. U d v a r i T a n á t s o s K a m a r a - G r ó f 
's a! Szent István K. Piendje' kis keresz
tes vitézének T a k t a t e n y é s z i Drevenyák 
Ferentz u r n á k s z e m é l y é b e n , íx ki életé
nek 67-dik e sz tendejében , m i n e k u t á n n a 
a' Haza' és K i r á l y ' s zo lga la t jában 47 esz
t e n d ő k e t tö l tött v o l n a , gutaütés miatt 
ha l t -meg-

B é t s. 
Stuttgardból az a' s z o m o r ú h í r ér-

kezett-meg tegnap i d e , h o g y a' /Füriem-
bergi ifjú -Királyné, tsak 24 órá ig tartot t 
betegeskedés u t á n , k i i m ú l t . a ' v i l á g b ó l . 

Januárius 
zá z forint húszas pénzért adtak Váltó ezédulában: 

;' ^-dikén- 2 ó o | —iS-dikán a5b£ — igáikén zSóV — forintot. 

A' gabona' Posonyi mérőjének középára néme ly p i á l z o k o n : 
Buza KUmbct 1 t j „ ' a ; A „ , 

Fö]dváronDcc .3o 
Komáromban 3 i . 
Miskoltzon 3o-án 
pesten 29-ikén 
' S z e g r d e n 3 o - i k á n 
Veszprémben 2 1 . 
OAradon 24-ihén 
Esscgcn 3i"-\kén 
Bétsben 5-ikén 

— 9-dikéji 

2 ^ - 3 j f l . 
4 f l , 3 o kr. 
3 — 3 ^ fl. 
4—4i fl. 
3 f l . 5 o kr . 
4 - 5 fl. 
2fl. 5 l kr . 
2'fl. 3o kr . 
6 fl .56 kr. 
6 f J . 3 6 k r . 

Elegyes 

4 fi.: ; 

a fl. i.Vkr 
af l . 3o kr. 
2 fl.- 25 kr. 
2 fl.őo kr. 
2 f l . , 15 kr.. 1 
2 fl. 

Ro's 
1 fl. Sjkr: 

! i fl. Sok'r. 
i fl. 44 kr . 

a fl. r ő k r . 
fl 

3 f l . 48 k r . 
3 fl. 54kr. 

Á r p a 

' 2 fi; 3b kr. 
t fl. i 5 k r . 
1 fl. 4o kr . 
1 fl. i 5 k r . 
2 fl. 
1 fl. 
2 fl. 45 kV. 
3 fl. 6 k r . 
2 fl. Ó7 k r . 

Z a b 
1 f l . i 5 k r . 

1 fl. 
1 fl. 02 kr. 
1 fl. 1 5 k r . 
1 fl. 3 o k r . 
1 f l . . 
1 fl.-3b k r . 
2 fl. 1 8 kr . 
2 fl.;i8 kr. 

Kukori l / .a 
i fl.45.kr.. 

1 fl. S o k r . -
2 fl, 
1 fl. 00 k r . 
2 fl. 4 5 kr . 
ifi . i 5 k r . 
2 fl. 

http://fl.45.kr

